
Goodbye Phoebe Goobbye phoebe

You like to think that yorfre bad Du liebst es, schlecht über Dich zu
Because it lets you off the hook denken,
Your pride's in rags und stiehlst dich damit aus der
You do it by the book Verantwortung.
But becarxe of and in spite of Dein Stolz ist in Fetzen,
Al1 the hapless things you do; - und trotz all der g!ücklosen l)inge,
I see the good in you die Du fust:
I see the good in you. Ich seh das Gute in Dir

Ich seh das Gute in Dir.
What you can't control
You say you hal'e to curse \Ehs Du nicht beherrschst,
You're on another planet willst Du verfluchen.
In another universe f)u bist auf einem anderen Planeten
Though it's crystal clear In einem anderen universum
You don'twant anybody to; Klar jedoch wie Kristall ist:
I see the good in you Du willst, dass es jemand siehr
I see the good in you Ich seh das Gute in Dir

Ich seh das Gute in Dir.
You can't let go unless you fall apart
And you vron't betray your art Du kannst nicht loslassen,
But in the darkness bis Du einbtichst.
You are innocent. Und Du willst Dich nicht verraten.

Aber in der f)unkelheit
Last night I dreamt about you Bist Du unschuldig.
In the back of a black mariah
You were screaming for iustice \*tzte Nacht uäumte ich von dir -
Änd calling evefyone aliat Hinten in einer grtinen Minna:
On your crowtr of thorns Du schrieest um Gerechtigkeit
Wild roses grew Und nanntest jeden einen Lügner.
I see the gcrod in you An Deinet Dornenkrone

' I see the good in you wuchsen wilde Rosen.
Ich seh das Gute in Dir

I(aren Matheson Ich seh das Gute in l)ir.
Älbum: Time to fall.
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